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SDOANH NGHIEP - THUONG MAI

Cac yéu cau bao dam an toan phong chay
va chira chay khi xay dwng méi, ché tao
m¢&i hoac khi cai tao, hoan cai.

Nghi dinh sé 50/2027/Nb-CP ngay
10/5/2020 cua Chinh pht Stra doi, bd sung
mot sé diéu ctia Nghi dinh s6 136/2020/ND-
CP ngay 24/11/2020 cta Chinh pht quy dinh
chi tiét mot sé diéu va bién phdp thi hanh
Ludt Phong chdy va chira chdy va Ludt swra
doi, bd sung mét sé diéu ctia Ludt Phong chdy
va chira chdy va Nghi dinh sé 83/2017/ND-
CP ngay 18/7/2017 cua Chinh phu quy dinh
vé cdng tdc cttu nan, ctru hé cia lwe lwong
phong chay va chira chay.

Theo dé, Nghi dinh nay thwc hién stra doi,
b6 sung mot s6 ndi dung dang chd y nhw
sau:

- B6 thAm my vién, kinh doanh dich vu xoa
bop;

- Quy dinh chi tiét dién tich cta co s& kinh
doanh dich vy, an udng, cu thé: cé tong dién
tich kinh doanh tir 100m2 tré& 1én hoac cé
tong khaéi tich ttr 500m3 tré 1én; co sé kinh
doanh hang hda dé chay, nd c6 téng dién tich
kinh doanh ttr 50m2 tré 1én hodc cé tong
khéi tich cidc khoi nha phuc vu kinh doanh
tr 200m3 tr& 1én (Trwdc day quy dinh la
“ctra hang bach hoéa; ctra hang tién ich; nha
hang, ctra hang an udng” thudéc danh muc co
s& thudc dién quan ly vé PCCC tai Nghi dinh
136/2020/ND-CP);

ENTERPRISE - COMMERCEC

Conditions needed to make sure fire
prevention & fighting when something is
being built, made, renovated, or changed.

The Law amending and supplementing
a number of articles of the Law on Fire
Prevention and Fighting, Decree No.
83/2017/ND-CP dated July 18, 2017
of The Government, and Decree No.
50/2027/ND-CP dated May 10, 2020 of
the Government regulate rescue work
of fire prevention and fighting forces.
These decrees detail various articles and
measures to implement the Law on Fire
Prevention and Fighting.

Consequently, the following noteworthy
contents are updated and supplemented by
this Decree:

- Give up the massage and beauty salon
industries;

- Details about the areas of service and
food businesses with a total business
area of 100m2 or more or a total volume
of 500m3 or more; businesses that sell
flammable and explosive goods with
a total business area of 50m2 or more
or a total volume of 200m3 or more
(previously called "department stores;
convenience stores; restaurants; food
stores” in the list of businesses that
had to follow fire safety rules in Decree
136/2020/ND-CP);
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- Quy dinh chi tiét “nha dé & két hop san
xudt, kinh doanh hang hoéa dé chay, né
v&i dién tich san danh cho muc dich san
xuat, kinh doanh tir 50m tré& 1én” thay vi
“nha dé & két hop san xuit, kinh doanh
hang hoéa, chit dé chay, hang hoa dung
trong bao bi chdy dwogc cua hé gia dinh”.
- Stra do6i do6i twong thudc dién thim duyét
thiét ké vé phong chay va chira chay:

+ Quy dinh cu thé cac dw an, cong trinh
quy dinh tai Phu luc V ban hanh kem
theo Nghi dinh s6 136/2020/ND-CP ngay
24/11/2020 cua Chinh phu quy dinh chi
ti€t mot s6 diéu va bién phap thi hanh Luat
Phong chay va chira chay nay khi xay dung
m&i hodc khi cdi tao, thay doéi tinh chat st
dung din dén mot trong cac trwedong hop
sau: lam ting quy mé vé s ting hodc dién
tich khoang chay; thay déi chung loai, vi
tri thang b6 thoat nan; gidm so lwong 16i
thodt nan cua ting, kKhoang chay, cong
trinh; 1dp mé&i hodc thay thé hé thdéng
bao chay; lap m&i hodc thay thé hé thdng
chira chay; thay doi cong nang lam nang
cao cic yéu cau an toan chay déi véi ting
nha, khoang chay va cong trinh (trwdc dé
khong quy dinh chi tiét nhw vay);

+ Phwong tién giao thong co gidi c6 yéu cau
dac biét vé bado ddm an toan phong chay va
chira chay quy dinh tai muc 19 (truédc do la
muc 21) Phu luc V ban hanh kem theo Nghi
dinh nay khi ché tao m&i hodc hoan cai anh
hwdng dén mot trong cac yéu cau an toan
phong chay va chira chdy quy dinh tai diém c
khoan 5Diéu 13 Nghidinh136/2020/ND-CP.
- Stra d6i thAm quyén thim duyét thiét ké vé
phong chay va chira chay:

+ Cuc Canh sat phong chay, chitra chay va ctru
nan, cru hé thdm duyét thiét ké vé phong
chay va chira chdy d6i v&i dw an, cong trinh
quy dinh tai PhulucV a (diém m&i) ban hanh
kem theo Nghi dinh nay;

+ Phong Canh sat phong chay, chira chay
va clru nan, ctru ho thdm duyét thiét ké vé

- More specific rules for "residential houses that
are also used for making and selling flammable
and explosive goods and have a floor area of 50 m
or more for business and production purposes”
instead of "residential houses thatare also used for
making and selling goods, flammable substances,
and goods in household flammable packaging."

- Modification of things under design
approval for fighting against fire prevention:
+ Specific rules on projects and works
mentioned in Appendix V issued with Decree
No. 136/2020/ND-CP dated November 24,
2020 of the Government specifying a number
of articles and policies. Apply this Law on Fire
Prevention and Fighting when constructing a
new building or when renovating or changing
the nature of use leading to one of the following
cases: increase the scale of the number of floors
or the area of the fire compartment; change
the type and location of escape stairs; lower
the number of escape routes from floors, fire
compartments, and buildings; Install either
new or replacement fire alarms; install new
or replacement fire extinguishers; Changing
purposes raises floor, fire compartment, and
structural fire safety criteria (before there
were no such thorough guidelines);

+ When newly manufactured or converted,
motorized vehicles meeting the special
requirements outlined in Section 19
(formerly Section 21) of Appendix V issued
with this Decree will impact one of the fire
prevention and fighting safety requirements
outlined in Point ¢, Clause 5, Article 13 of
Decree 136/2020/ND-CP.

- Revisions of the authority to approve
designs for fire fighting and prevention:

+ Appendix Va (new point) released with this
Decree specifies projects and works for which
the Fire Fighting, Prevention, and Rescue
Police Department evaluates and approves
fire prevention and fighting designs.

+ The Fire Fighting, Prevention and Rescue
Police Department approves the fire fighting



phong chay va chira chay doi véi du dn, cong
trinh, phwong tién giao thong co gi¢i quy
dinh tai Phu luc V b (diém mdi) ban hanh
kem theo Nghi dinh nay trén dia ban quan ly
va nhitng trwong hop do Cuc Canh sat phong
chay, chira chay va ctru nan, ctru hé dy quyén.
Nghi dinh 50/2024/ND-CP cé hiéu luc thi
hanh tir ngay 15/5/2024.

and prevention design for the project, works,
and motor vehicles listed in Appendix Vb
(new point) issued along with this Decree. in
the management area and cases authorized
by the Fire Prevention and Fighting Police
Department.

The date of effect of Decree 50/2024 /ND-
CP is May 15, 2024.

Thi hanh luat giao dich dién tir vé chir ky
s0 va dich vu chirng thwc chir Ky so.

Nghi dinh s6 48/2024/ND-CP ngay
09/5/2024 ciia Chinh phu stta doéi, bd sung
mot s6 diéu cua nghi dinh s6 130/2018/
ND-CP ngay 27/9/2018 ctia chinh phu quy
dinh chi tiét thi hanh ludt giao dich dién ti
vé chir ky sé va dich vu chirng thuwc chir ky
s@.

Theo d6, Nghi dinh nay thwc hién stra doi,
b6 sung Piéu 23 Nghi dinh s6 130/2018/
ND-CP quy dinh vé ho so cip chirng thw s6
cua thué bao nhw sau:

- Pon dé nghi cip chirng thw s6 dang ban
gidy hodc dién tir theo mau ctia td chirc cung
cip dich vu chirng thwce chir ky s6 cong cong
(da quy dinh cu thé vé hinh thirc don so véi
trudc day).

- V& ho so, tai liéu kém theo bao gbm:

+ DGi véi cd nhan: Thé can cwdc cong dan
hodc thé can cwdc hodc gidy chirng nhan cin
cwdc hodc hd chiéu hodc st dung tai khoan
dinh danh dién tr mrc do 2 (da cho phép sw
dung thém nhiéu loai gidy t& hon).

+ D01 v&i to chirc: Quyét dinh thanh 14p hoac
quyét dinh quy dinh vé chirc nang, nhiém vu,
quyén han, co ciu td chirc hodc gidy chirng
nhin ding ky doanh nghiép hodc gidy chirng
nhin dau tw va thé can cuwdc cong dan hoic
thé can cwdc hodc gidy chirng nhin cin cuéc
hodc ho chiéu ctia nguwoi dai dién theo phap
luit cua to6 chirc; hodc st dung tai khoan
dinh danh dién t cta t6 chirc (da cho phép
st dung thém nhiéu loai gidy to hon).

E-transaction rules should cover digital
signatures and their verification service.

The government amended and supplemented
several articles of Decree No. 130/2018/ND-
CPE dated September 27, 2018, which regulated
expenses related to the implementation of laws
on digital signatures and digital signature
authentication services, with Decree No.
48/2024/ND-CE dated May 9, 2024.

As aresult, the following changes and additions
aremadeto Article 23 of Decree No.130/2018/
ND-CP, which governs the applications for
digital certificates by subscribers:

- A request for a digital certificate can be made on
paper or electronically, depending on the group
that offers public digital signature authentication
services (more specific requirements on
application forms than in the past).

- The following documents are attached to the
dossiers:

+ For individuals: a passport, a citizen ID
card, an ID card, an ID certificate, or a level 2
electronic identification account (which lets
you use more types of papers).

+ For institutions: a decision to form or one
that spells out their roles, responsibilities,
and authority; a business registration
certificate or an investment certificate; and
acitizen identification card, an identification
card, an identification certificate, or the
passport of the legal representative of the
group; or use the group's electronic identity
account, which lets you use more types of
documents.
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+ C4 nhan, to6 chic c6 quyén lwa chon nép
ban sao tlr sO6 goc, ban sao c6 chirng thuc
hodc ndép ban sao trinh kém ban chinh dé
dé6i chiéu hodc cung cip dir liéu dién ti dé to
chirc cung cip dich vu chirng thuc chir ky s
cong cong st dung, khai thac (mé rong hon
cac hinh thirc cung cip tai liéu chirng minh,
déi chiéu).

+ Trwong hop ca nhan, ngwoi dai dién theo
phap luit ctia t6 chirc cung cap hodc str dung
thong tin trong thé can cwdc cong dan hoac
thé can cwéc hodc gidy chirng nhan can cwérc
hodc théng tin trong tai khoan dinh danh
dién t&* mic d6 2 cua ca nhan hoac thong
tin trong tai khoan dinh danh cta t6 chic
thi t6 chirc cung cip dich vu chirng thwe chir
ky s6 cong cong (da cé van ban chiap thuin
cho phép thuc hién két noi véi hé thong dinh
danh va xac thwc dién tir theo quy dinh phap
luat vé dinh danh va xac thwc dién tir hodc co
day du phwong tién doc dir liéu trong chip
dién ti, dit liéu trong tai khoan dinh danh
dién t& mic do 2) khai thac dit liéu trong
chip dién tr, dir liéu cua tai khoan dinh danh
dién tir mirc A6 2 cuia ca nhan, tai khoan dinh
danh dién tr cua t6 chirc, khong yéu cau ca
nhan, ngwoi dai dién theo phap luét cua to
chirc ndép cac ho so, tai liéu dé chirng minh
nira (quy dinh méi dwoc bo sung).

+ To chirc cung cip dich vu chirng thuc chir
ky s6 cong cdng co trach nhiém cung cip cac
tién ich hodc rng dung dé thuwc hién phwong
thirc tiép nhan dién ti.

Nghi dinh 48/2024/ND-CP c6 hiéu luc thi
hanh ké tir ngay 09/5/2024.

+ Individuals and organizations can send a
signed copy, a copy from the original book,
a copy with the original to compare, or com-
puter data for the organization to use for
signature authentication services. There are
public digital signatures that can be used
and abused (more ways to provide proof and
compare papers).

+ In the case of an individual, the legal rep-
resentative of the institution who provides
or uses information in a citizen's ID card or
identity card or a certificate of identity or in-
formation in an individual's level 2 electronic
identification account or in an organization's
identity account, the organization provides
a public digital signature authentication ser-
vice (a written approval authorizes the con-
nection to the system of electronic identity
and identification in accordance with the
provisions of the law on e-identification and
verification or has sufficient means to read
the data in the e-chip, data in an e-identifi-
cation account of the level 2) mining of data
in electronic signatures, data of the individ-
ual' s level 2 digital identification accounts,
e-identity accounts of the organisation, does
not require individuals, legal representatives
under the organization to submit files, docu-
ments for further proof (newly defined).

+ The provision of utilities or apps to execute
electronic reception techniques is under the
purview of institutions offering public digital
signature authentication services.

The date of effect of Decree 48/2024 /ND-CP
is May 9, 2024.

INVESTMENT - CONSTRUCTIONG

SPAU TU - XAY DUNG

Phwong phap xac dinh chi tiéu din s6 véi
nha chung cw, nha chung cw hon hop va
mot s6 cong trinh c6 lwu tri khac trén dia
ban thanh pho Ha Noi

Approach for establishing population
goals for apartment complexes, mixed-
use residences, and certain other
residential structures in the city of Hanoi
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Theo d6, Quyét dinh nay quy dinh vé
phwong phap xac dinh dan s6 d6i véi nha
chung cw, nha chung cw hon hop va mot
sO cong trinh c6 lwu tra khac gom: Khach
san, khach san nghi dwdng, biét thw nghi
dwong; vin phong két hop lwu trd; can
ho lwu tra va nha thwong mai lién ké trén
dia ban thanh phé Ha Noi. Piéu chinh
doi v&i to chirc, cd nhin cé lién quan dén
cong tac lap, thAm dinh, phé duyét nhiém
vu va do an quy hoach chi tiét, quy hoach
tong mat bang, phwong an kién tric cong
trinh nha chung cw, nha chung cw hén
hop; khach san, khach san nghi dudng,
biét thw nghi duwdng; vin phong két hop
lru trd; can ho lwu tru va nha thwong
mai lién ké.

Phuwong phdp xac dinh dan s6 phai dam
bao nguyén tac:

- Kiém soat dan sé theo chi tiéu da duoc
xac dinh tai quy hoach cip trén dwoc
phé duyét. Théng nhit trong toan bod
quy trinh lap, thAm dinh, phé duyét quy
hoach xiy dung, du an dau tw xiy dwng
theo quy dinh.

- Phu hop véi du bdo va thwc tién phat
trién dan so trén dia ban thanh phd Ha
NoOi. Pam bao hiéu lwc hiéu qua quan ly
Nha nuéc.

- Viéc tinh toan quy déi déi véi mot so
cong trinh lwu tra khac gom: Khach san
nghi dudng, biét thw nghi dudng; van
phong két hop lwu trd; cdn hé lwu tra va
nha thwong mai lién k& nham tinh toan
chi tiéu ha ting xa hoéi, ha ting ky thuat
ma khong lam thay dé6i chirc ning sw
dung dat theo quy hoach dwoc cAp thim
quyén phé duyét.

As aresult, this Decision governs the process
for calculating the population for apartment
complexes, mixed-use apartment buildings,
and several other housing projects in Hanoi,
such as hotels, resort hotels, and resort
villas; office buildings that also include
housing; and residential and commercial
buildings. Modifications for entities and
persons engaged in the formulation,
evaluation,and endorsement of assignments
and comprehensive planning initiatives,
overall site planning, architectural designs
for multi-residential apartment complexes
and communal homes, hotels, resort hotels,
resort villas, office spaces with lodging,
residential apartments, and commercial
structures.

The following guidelines must be followed
when calculating population:

- Control population in accordance with
goals established in authorized superior
planning. Adhere to rules throughout the
whole process of developing, evaluating, and
approving construction investment projects
and construction plans.

- In line with population growth projections
and Hanoi city experience. Guaranteeing
the efficiency and efficacy of state
administration.

- Calculating conversions for various other
lodging projects, such as: resort hotels,
resortvillas; office buildings with residential
spaces attached; residential apartments; and
commercial houses, in order to determine
social and  technical infrastructure
requirements without altering the land
use functions in accordance with planning
authorized by relevant authorities.



Vé phwong phap xac dinh dan s6 déi véi nha
chung cw, nha chung cw hén hop:

- Trong giai doan lap quy hoach chi tiét, quy
hoach t6ng mit bang, phwong 4n kién tric
céng trinh, din s6 nha chung cw, nha chung
cw hon hop lam nha & thwong mai dwoc xac
dinh theo chi tiéu 3,6 ngudi/can ho hoac
xac dinh theo co ciu phong & va dién tich st
dung can ho twong rng, cu thé:

+Can ho mot (01) phong &; Dién tich str dung
can ho tir 25 m2+45 m2: Tinh 01 nguoi.

+ Can ho hai (02) phong &: Dién tich st dung
can ho tlr trén 45 m2 dén 70 m2: Tinh 02
nguoi; Dién tich st dung can ho tir trén 70
m2 dén 100 m2: Tinh 03 nguoi.

+ Can hd tw ba (03) phong & tré lén:
Dién tich st dung can ho tir trén 100 m2
dén 125 m2: Tinh 04 ngwoi; Dién tich st
dung can ho tir 125 m2 tré 1én: Tinh 05
nguoi.

- Trong giai doan lap quy hoach chi tiét,
quy hoach t6ng mait bang, phwong 4n
kién truc cong trinh, dan s6 nha chung
cw, nha chung cw hon hop lam nha & xa
hoi dwoc xac dinh theo co cidu phong &
va dién tich st dung can hd twong tng,
cu thé:

+Can ho mot (01) phong &; Dién tich str dung
can ho tir 25 m2+40 m2: Tinh 01 nguoi.

+ Can ho hai (02) dén ba (03) phong 6:
Dién tich st dung can ho tw trén 40 m2
dén 55 m2: Tinh 02 nguwoi; Dién tich st
dung can ho twr trén 55 m2 dén 70 m2:
Tinh 03 ngwdi; Dién tich st dung can
ho tir trén 70 m2 dén 77 m2: Tinh 04
nguoi.

- Trwong hop phwong an kién tric cong
trinh khéng th6ng nhit gitra dién tich st
dung cdn ho va co cdu phong & quy dinh
tai 02 giai doan trén thi dan s6 nha chung
cw, nha chung cw hén hop dwoc xac dinh
theo chi tiéu dién tich si dung can ho
twong rng.

Calculating the population of apartments
and mixed-use apartments:

- The population of apartments and mixed-
use apartments used for commercial hous-
ingis determined by the target of 3.6 people/
person, or determined by the room struc-
ture and equivalent usable area, during the
detailed planning stage, total site planning,
project architectural plans, specifically:

+ One room apartment; 25 m2 to 45 m2 of
useable space; one person is counted.

+ A two-room flat (02): Apartment useable
space between over 45 m2 and 70 m2: 02
persons are counted; from over 70 m2 to
100 m2: 03 people are counted.

+ Three or more rooms in an apartment: Us-
able area of more than 100 m2 to 125 m2:
04 people are counted; Apartment usable
area of more than 125 m2: 05 people are
counted.

- The population of apartment buildings
and mixed-use apartment buildings utilized
as social housing is decided by the area and
room structure during the detailed planning
stage, general site planning, and project ar-
chitectural designs. Utilize the matching
unit, more precisely:

+ One room apartment (useable area: 25 m2
+ 40 m2); calculated for one person.

+ Apartments with two (02) to three (03)
rooms: Apartment useable area: 02 people
are counted for the period from over 40 m2
to 55 m2, 03 people are counted for the pe-
riod from over 55 m2 to 70 m2, and 04 peo-
ple are calculated for the period from over
70 m2 to 77 m2.

- The population of the apartments or
mixed-use apartments will be established
in accordance with the criteria of equivalent
flat usable area in case the architectural de-
sign of the project is inconsistent between
the apartment usable area and the room
structure.



- Doi véi cac du 4n dac thu (nha & chuyén
gia, nha & cong vy, ...) ma viéc ap dung quy
dinh trén khéng phu hop, S& Quy hoach -
Kién tric bao cao UBND Thanh phd xem xét,
quyét dinh.

Vé phwong phap xac dinh dan s6 doéi vaoi
khach san, khach san nghi dwong, biét thw
nghi dwong; van phong két hop lwu tri; cian
ho lwu tra va nha thwong mai lién ké:

- Dw an, céng trinh khach san, khach
san nghi duwdng, biét thw nghi dwdng chi
dwoc nghién cttru thuwc hién tai cac khu
du lich, khu vwc phu hop véi quy hoach
dwoc cdp thAm quyén phé duyét.

- Khéng yéu ciu xac dinh dan s6 doi véi
dw an, cong trinh khach san, khach san
nghi duwdng, biét thw nghi dudng.

- Dw 4n, c6ng trinh vian phong két hop
lru tri phai dam bao khong gian lwu tru
c6 dién tich khong lén hon 50% dién
tich st dung lam vin phong. Phin dién
tich c6 chirc nang lwu tra dwoc xac dinh
dan s6 bang cach quy d6i theo chi tiéu
3,6 nguwdi/can hd hoac xac dinh theo co
ciu phong & va dién tich str dung cin ho
twong rng.

- Dv an, cong trinh can ho lwu trd, can ho
khach san, can ho du lich phai xac dinh dan
s6 nhw cin ho chung cu.

- Dw 4n, cong trinh nha thwong mai lién
ké: Phan dién tich san khéng gian lwu
tru (t6i da 20% tong dién tich san cong
trinh, du 4n) dwoc xac dinh dan s6 bang
cach quy d6i theo chi tiéu 3,6 ngwdi/can
h6 hodc xdc dinh theo co cAu phong & va
dién tich st dung can ho twong rng.

- D4n s6 hién trang d6i vé&i cac loai hinh
lru tri khac dwoc tinh toan theo cong
thirc quy do6i quy dinh tai muc 2.2 Phu
luc 3 cda Nghi quyét s6 1210/2016/
UBTVQH13 ngay 25/5/2016 cta Uy ban
thwong vu Qudc hdi vé Phan loai dé thi.
Quyét dinh 34/2024/QD-UBND c6 hiéu
lwc thi hanh ké tir ngay 10/6/2024.

- The Department of Planning and Architecture
submits reports to the City People's Committee
for review and approval for specific projects
(expert housing, official housing, etc.) when it is
improper to apply the regulations listed above.
Regarding how population is determined for
lodging-only establishments, office buildings
mixed with housing, residential apartments,
and nearby commercial buildings

- Planning that has been approved by
relevant authorities is the sole way to
conduct research and carry out projects
involving hotel structures, resort hotels, and
resort villas in tourist zones.

- There is no requirement to determine
population for projects, hotel buildings,
resort hotels, and resort villas.

- Initiatives and office complexes thatinclude
housing must guarantee that the portion of
the space used for housing is not greater
than 50% of the total area utilized for offices.
The area used for housing is defined by the
room arrangement and matching apartment
usage area, or it is decided by population by
converting to the objective of 3.6 persons
per apartment.

The population of projects and residential
apartment, condotel must be calculated
similarly to that of apartments.

Projects and commercial townhouses: The
floor area of the living area (no more than
20% of overall floor area) is calculated
by dividing the population by the target
of 3.6 persons per apartment, or it can be
calculated based on the layout of the rooms
and the corresponding area used for living.
The Congress Standing Committee on Urban
Classification's Resolution No. 1210/2016/
UBTVQH13, dated May 25, 2016, uses a
conversionmethodinsection2.2 of Appendix
3 to determine the current population for
various types of accommodations.

On June 10, 2024, Decision 34/2024/QD-
UBND will go into force.



SPAT DAI - NHA O

LANDING - HOUSINGE

Uy quyén quyét dinh gia dat cho UBND
cap huyén

Quyét dinh s6 2681/QD-UBND ngay
22/5/2024 cta Uy ban nhdn dédn thanh phé
Ha Noi vé viéc uy quyén quyét dinh gid ddt cu
thé'trén dia ban thanh ph6é Ha Noi.

Theo d6, Quyét dinh nay Uy quyén cho UBND
cip huyén thwc hién cac ndi dung sau:

- Quyét dinh gid dat cu thé lam cidn c tinh
tién boi thwong khi Nha nwéc thu hoi dat,
tinh thu tién s dung dat khi giao dat tai
dinh cw.

- Quyét dinh gia khéi diém diu gia quyén
st dung dat dé giao dat co thu tién st dung
dat hoac cho thué dat déi véi ho gia dinh, ca
nhan.

- Quyét dinh gia khéi diém dé diu gia quyén
st dung dat khi Nha nwéc giao dat, cho thué
dat doi véi treong hop thiva dat, khu dat da
dwoc dau tw ha ting ki thuat theo quy hoach
chi tiét xay dung.

- Thoi han 4y quyén: KE tir ngay Quyét
dinh nay c6 hiéu lwc thi hanh dén hét ngay
31/12/2024.

Bén canh d6, Uy ban nhan dan cdp huyén
con c6 trach nhiém:

- Thwc hién cdc quyén va trach nhiém
dwgc UBND Thanh pho Gy quyén néu tai
Quyét dinh nay theo quy dinh ctia phap
luat; chiu trach nhiém truwéc UBND
Thanh pho trong pham vi cac quyén va
trach nhiém dwoc Gy quyén. Trong qua
trinh thwc hién, néu phat sinh khé khan,
vedng mac hodc ndi dung vwot thim
quyén, UBND cidp huyén kip thoi bao
cao, dé xudt UBND Thanh pho (théng
qua S¢& Tai nguyén va Méi tredong) xem
xét, chi dao theo quy dinh.

- Thuc hién kién toan H6i déong thAm dinh
gid dit cu thé va cac ndi dung khac cé lién
quan (néu co), chi dao phong Tai nguyén

Permit the district People's Committee to
decide on land prices.

The Hanoi People's Committee issued Decision
No. 2681/QD-UBND on May 22, 2024, granting
authority to determine specific land prices of Hanoi
inner city.

Accordingly, this Decision gives the district-
level People's Committee the authority to do:
- Set the land usage costs related to the land
allocation process for resettlement, as well as
the land prices that will be utilized to get the
compensation in case the State recovers land.

- Choose the beginning price for the land
use rights auction in order to lease land to
private individuals or assign land with land
use fees.

When the State allots orleasesland, determine
the beginning price for the auction of land use
rights in cases where the land plot orland area
has been invested in technical infrastructure
in line with detailed construction planning.
Authorization period: December 31,
2024, till the date this decision comes
into force.

Moreover, the People's Committee at the
district level bears the following duties:

- In line with the law, exercise the rights and
obligations that the City People's Committee has
granted you; stay accountable to the Committee
for the rights and obligations that you have been
granted. If obstacles, issues, or content outside of
its purview emerge during the implementation
process, the District People's Committee will
reportand suggest to the City People's Committee
(via the Department of Natural Resources and
Environment) to take into consideration and
oversee in compliance with regulations as soon
as possible.

- Execute and combine the Council's specific
land price appraisal and any other relevant
contents (if any); instruct the Department

Business Law Firm| 8



va Méi trwong, phong Tai chinh - K& hoach
va cac phong, ban c6 lién quan dé t6 chic
thuc hién ra soat, tham mwu bao cao UBND
cip huyén trién khai n6i dung tai Quyét dinh
nay theo quy dinh.

- Pam bao cac diéu kién vé tai chinh, nguén
nhin lwc va cac diéu kién can thiét khac dé
thwc hién cac nhiém vu dwoc Gy quyén.

- Thyc hién bao cao UBND Thanh phd (thong
qua S& Tai nguyén va Moi treong) két qua
thwc hién viéc Gy quyén dinh ky (3 thang)
hoac dot xuit theo yéu ciu ctia co quan cap
trén hodc co quan cé thdm quyén.

- UBND cip huyén c6 trach nhiém phéi hop
khi thwc hién cong tac xac dinh gia dat cu thé
doi véi cac du an dwoc trién khai trén dia
ban nhiéu quian/huyén/thi xd va cac du an
tai vi tri gidp ranh ctia cdc quan/huyén/thi
Xa.

Quyét dinh 2681/QD-UBND c6 hiéu luwc ké
tlr ngay 22/5/2024 va thay thé cac Quyét
dinh: s& 4905/QD-UBND ngay 29/9/2023,
s6 3475/QD-UBND ngay 04/7/2023, sb
667/QD-UBND ngay 01/02/2023 ctia UBND
Thanh pho truéc do.

of Natural Resources and Environment, the
Department of Finance - Planning, and other
pertinent divisions to arrange, review, advise,
and report to the district-level People's
Committee on the execution of this Decision.
- Assure the availability of funds, personnel,
and other resources needed to carry out
authorized tasks;

- Report to the City People's Committee, via
the DNRE, on the outcomes of implementing
authorization on a quarterly or irregular
basis, as requested by higher authorities or
agencies.

The District People's Committee is in charge
of organizing the process of figuring out the
exact land costs for projects that are carried
out in several districts or towns as well as
projects that are located near to districts or
towns.

Decision No. 4905/QD-UBND  dated
29/9/2023, No. 3475/QD-UBND dated
04/7/2023, and No. 667/QD-UBND dated
01/2/2023 of the previous City People's
Committeearereplaced by Decision2681/QD-
UBND, which goes into force on 22/5/2024.

Ra soat, cong bo cong khai danh muc cac
thira dat nho hep do nha nwéc trwc tiép
quan ly

Quyét dinh sé 30/2024/QD-UBND ngay
09/5/2024 cia Uy ban nhdn ddn thanh phd
Ha Néi quy dinh viéc ra sodt, céng bd céng
khai danh muc cdc thira ddt nhé hep do nha
nworc trwece tiép quadn ly, viéc ldy y kién ngwoi
ddn va cong khai viéc giao ddt, cho thué dat
ddi vai cdc thira ddt nhé hep tai dia phwong
dé str dung vao muc dich céng cdng hodc giao,
cho thué cho ngwoi str dung ddt lién ké trén
dia ban thanh ph6 Ha Noi.

Theo d6, Quyét dinh nay quy dinh chi tiét
viéc ra soat, cong bé cong khai danh muc cac
thira dat nhoé hep do Nha nwérce triee ti€p quan
ly, viéc 1ay y ki€én ngwoi dan va céng khai

Review and publicly announce the list
of small and narrow land plots directly
managed by the state

The Hanoi People's Committee issued
Decision No. 30/2024/QD-UBND on May
9, 2024, which governs the public review
and announcement of the list of small
and narrow land plots that are directly
managed by the state, gathering public
input, and publicizing the allocation and
leasing of small and narrow land plots for
public use or to neighboring land users in
the city of Hanol.

This Decision, therefore, specifies in
great detail how the list of small and
narrow land plots that the State directly
manages, how to evaluate and publicize it,
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viéc giao dat, cho thué dat doi véi cac thira
dit nho hep tai dia phwong dé str dung vao
muc dich cong cong hoac giao, cho thué cho
nguwoi str dung dat lién ké trén dia ban thanh
pho Ha Noi. Boi twong ap dung cliia Quyét
dinh la Co quan quan ly nha nwéc cac cap
thuoc cac linh vuc c6 lién quan; Nguoi st
dung dat theo quy dinh tai Piéu 5 Luat Pat
dai nam 2013; cac td chirc, cd nhan khac cé
lién quan.

Viéc ra soat, cong bé cong khai danh muc
cac thira dat nho hep do Nha nwéc truc tiép
quan ly dwoc thuc hién nhw sau:

- Hang nam, can c& cac tiéu chi quy
dinh tai khoan 1 biéu 14a Nghi dinh so
43/2014/ND-CP ngay 15/5/2014 (dwoc
b6 sung tai khodn 11 Diéu 1 Nghi dinh
s6 148/2020/ND-CP ngay 18/12/2020)
cua Chinh phu:

+ Uy ban nhan dan cp xi t6 chirc dich vu
cong vé dat dai co trach nhiém ra soat, 1ap
danh muc cac thira dat nhé hep do Nha nwéc
truc tiép quan ly, bao ciao Uy ban nhan dan
cap huyén noi c6 dat.

+ Phong Tai nguyén va Moi trwong cap huyén
c6 trach nhiém chu tri, phoi hop cac Phong,
ban lién quan, Uy ban nhan dan cip x3 noi
c6 dat va T6 chirc dich vu cong vé dat dai dé:
do dac xac dinh vi tri, ranh gi¢i, dién tich
cla tirng thiva dat; xac dinh nguon géc, hién
trang st dung dit, quy hoach s dung dat
hoac quy hoach chi tiét xay dwng do thi, quy
hoach xiy dung diém dan cw néng thon, quy
hoach xdy dung xa nong thon méi; xi ly vi
pham phap luit vé dit dai, trat tw xdy dung
(néu cd) theo quy dinh; dé xuit phwong an
st dung cac thira dat nho hep do Nha nwéc
truc tiép quan 1y bao cao Uy ban nhan dan
cap huyén xem xét, quyét dinh, trong do:

* Qu tién st dung cac thira dat nhé hep do
Nha nwéc truc ti€p quan ly vao muc dich
cobng cOng. Viéc to chirc thuc hién theo quy
dinh ctia phap luit vé dau tw cong, dat dai,
xay dyng.

Ohow to get public feedback, and how to
publicize land allocation and land lease for
foreign investors. The Hanoi city's small,
narrow land parcels are available for public
use, allocation, or leasing to nearby land
users. Subjects to which the Decision applies
includestatemanagementagenciesoperating
at all levels in pertinent domains; land users
as defined by Article 5 of the 2013 Land Law;
and other pertinent entities and persons.
The following processes are used to analyze
and make public the list of small, narrow land
holdings that the State directly manages:
- Clause 1, Article 14a of Decree No.43/2014/
ND-CP dated May 15, 2014 (added in Clause
11, Article 1 of Decree No. 148/2020/ND-CP
dated December 18,2020) of the Government
establishes the following standards must be
completed on an annual basis:

+ Public land service organizations,
commune-level People's Committees, assess
and list small and narrow State-managed
land and report to district-level Committees
where the land is located.

+ The district-level Department of Natural
Resources and Environment coordinates
with relevant departments, commune-level
People's Committees, and publicland service
organizations to measure and determine the
location, boundaries, and area of each plot of
land. Determine the origin and state of land
use,land use planning, comprehensive urban
construction planning, rural residential
construction planning, and new rural
commune construction planning; Follow
regulations for land law and construction
order infractions; Present plans to use tiny,
narrow State-managed land to the District
People's Committee for approval, including:
*Prioritize the use of smalland narrow pieces
of land directly maintained by the State for
public purposes. The organization is carried
out in compliance with the provisions of law
on public investment, land and building.



* Trweong hop khong str dung dwoc vao muc
dich céng cong, Uy ban nhan dan cip huyén
phé duyét danh muc cac thira dat nhé hep do
Nha nwéc truc ti€p quan ly tai dia phwong
du kién dé giao dit, cho thué dat cho nguoi
st dung dat lién ke.

- Uy ban nhan dan cip huyén cé trach nhiém
cobng b6 cong khai danh muc cic thira dat
nhé hep chdm nhat 1a 10 (mwdi) ngay ké tir
ngay danh muc dwoc phé duyét.

- Viéc cong khai dwoc thwe hién trong thoi
han 30 ngay lién tuc ké tir ngay cong b6 cong
khai va dwoc thuc hién dong thoi bang cac
hinh thirc sau: Cong khai trén Cong thong tin
dién tir ctia Uy ban nhan dan cip huyén, Uy
ban nhan dan cip xa (noi c6 dit - néu cd)
va it nhat hai lan trén bdo in hodc bio hinh
ctia Trung wong hodc thanh phd Ha Noi (moi
lan thong bao cong khai cich nhau it nhat 02
ngay lam viéc); Truyén thong trén phwong
tién truyén thanh ctia cap xa mot lan/ngay;
Niém yét cong khai tai tru s¢ Uy ban nhan
dan cip x4 va cac dia diém sinh hoat chung
cda khu dan cw noi c6 thira dat nho hep do
Nha nwéc truc ti€p quan ly. Viéc niém yét
cong khai phai dwoc lap thanh bién ban,
trong d6 néu ro thoi diém bat dau, thoi diém
két thiic niém yét cong khai.

Viéc lay y kién ngwoi dan va cong khai viéc
giao dat, cho thué dit doi voi cac thira dat
nho hep tai dia phwong cho nguwoi stt dung
dat lién ké dwoc thuwce hién sau khi két thic
viéc cong b6 cong khai danh muc cac thira
d4t nho hep, Uy ban nhan dan cdp xa (noi cb
d4t) c6 trach nhiém to chirc 14y y kién nguoi
dan noi c6 dat vé viéc str dung cac thira dat
nhé hep do Nha nwéc true ti€p quan ly trong
thoi han 30 ngay lién tuc k€ tir ngay bat dau
14y y kién va dwoc thuc hién dong thoi bang
cachinh thirc sau: Truyén thong trén phwong
tién truyén thanh ctia cap xa; Niém yét cong
khai tai tru s& Uy ban nhan dan cip x4 va cac
dia diém sinh hoat chung ctia khu dan cw noi
c6 thira dat; LAy y kién bang phiéu 14y y kién.

* In case it cannot be used for public
purposes, the district People's Committee
authorizes the list of small and narrow land
plots directly controlled by the State in the
locality expected to give or lease land to
users. nearby land use.

- The district-level People's Committee is
responsible for publicly releasing the list of
small and narrow land plots no later than 10
(ten) days from the date thelistisauthorized.
- The publicity is carried out within 30
consecutive days from the date of public
notice and is carried out concurrently in the
following forms: Publicity on the electronic
information portal of the district-level and
commune-level People's Committee (where
the land is located - if any) and at least twice
in print or visual newspapers of the Central
Government or Hanoi city (each public
announcement is at least 02 working days
apart); Communicate on commune-level
radio once a day; Publicly posted at the head
of the Committee and common living sites in
residential neighborhoods where there are
small plots of land directly managed by the
State. The public listing must be recorded in
writing, explicitly mentioning the starting
time and ending time of the public listing.
After the list of land plots has been publicly
released, feedback from the public is gathered
and surrounding landusers are informed
about the land allocation and lease for small
and narrow land plots in the community. In
the event that the land is small or narrow,
the Committee (where the land is located)
shall consult for thirty days straight with
the local community regarding the usage of
small and narrow plots of land directly under
state control and execute concurrently the
following methods: radio communication at
the commune level; publicly exhibited in the
committee offices and community activity
locationswherethelandplotislocated; Opinion
cards are an excellent way to get opinions.



Viéc giao dat, cho thué dit va xac dinh gia
dit dé tinh thu tién s dung dat, tién thué
dat thuc hién theo trinh tw, thi tuc ctia phap
luat vé dat dai va phai dwoc thuwce hién cong
khai, minh bach va dan chu.

Quyét dinh 30/2024/QD-UBND c6 hiéu luc
ké tir ngay 20/5/2024.

Theo do6, Quyét dinh nay thwc hién stra doi,
b6 sung, bai bd mot s6 diéu cua cac quy dinh
lién quan dén dit dai gbm:

- Stra doi, b0 sung Diéu 6 cia Quy dinh mot
s6 n0i dung vé dang ky, cap Gidy chirng nhin
quyén st dung dat, quyén s& hiru nha & va
tai sdn khac gan lién véi dit cho ho gia dinh,
ca nhan, cdng déng din cw, ngwoi Viét Nam
dinh cw & nwéc ngoai, cd nhan nuwéc ngoai;
chuyén muc dich st dung dit vuon, ao lién
ké va dat nong nghiép xen ket trong khu
dan cu sang dat & trén dia ban thanh phd
Ha No6i ban hanh kém theo Quyét dinh s6
12/2017/Qb-UBND ngay 31/3/2017 dwoc
stra d6i, b6 sung tai Quyét dinh s6 26/2022/
Qb-UBND ngay 24/6/2022 cta Uy ban nhan
dan Thanh pho;

- Bai bo Quyét dinh s6 74/2014/QD-UBND
ngay 02/10/2014 cta Uy ban nhan dan
Thanh phé vé viéc ban hanh quy dinh mot s
noi dung thudc thadm quyén ctia Uy ban nhén
dan Thanh phé dwoc Ludt DAt dai 2013 va
cac Nghi dinh cua Chinh phu, cac Thong tw
cua BO Tai nguyén va Mo6i trwong, B6 Tai
chinh giao trong viéc xac dinh gia dat cu thé
trén dia ban thanh pho Ha Néi.

- Bai bo biéu 15, biéu 17 cia Quy dinh mot
s6 n0i dung vé dang ky, cap Gidy chirng nhin

Land distribution, leasing, and price
determination to determine land usage
fees and rent must be done publicly,
transparently, and democratically according
to land legislation.

On May 20, 2024, Decision 30/2024/QD-
UBND takes effect.

Accordingly, this Decision amends, supple-
ments and abolishes a number of articles of
regulations related to land, including:
Amending and supplementing Article 6 of
the Regulation on registration and issuing
of land use rights certificates, house own-
ership certificates, and other land assets for
families, individuals, and communities. resi-
dential community, Vietnamese expatriates,
foreigners; The City People's Committee's
Decision No. 26/2022/QD-UBND dated
June 24, 2022 amends and supplements De-
cision No. 12/2017/QD-UBND dated March
31, 2017 to convert garden land, adjacent
ponds, and agricultural land interspersed in
residential areas to residential land in Ha-
noi.

- Abolish City People's Committee Decision
No. 74/2014/QD-UBND dated October 2,
2014 promulgating regulations on a num-
ber of contents under its authority under
the Land Law. 2013 and the Government's
Decrees, Circulars of the Ministry of Natural
Resources and Environment and the Minis-
try of Finance assigned to determine Hanoi
city's land prices.

- Abolish Articles 15 and 17 of the Regula-
tions on anumber of contents on registration



quyén str dung dit, quyén s& hiru nha & va tai
san khac gan lién v&i dat cho ho gia dinh, ca
nhan, cong dong dan cw, ngwdi Viét Nam dinh
cu & nwdc ngoai, ca nhin nwéc ngoai; chuyén
muc dich str dung dat vweon, ao lién ké va dat
nong nghiép xen ket trong khu dan cw sang
dat & trén dia ban thanh phé HAN6i ban hanh
keém theo Quyét dinh s6 12/2017/QD-UBND
ngay 31/3/2017 dwoc stira doi, bo sung tai
Quyét dinh s6 26/2022/Qb-UBND ngay
24/6/2022 ctia Uy ban nhan dan Thanh phé.
- B cum ttr "Chuyén muc dich st dung
dat vwon, ao lién ké va dat néng nghiép
xen ket trong khu din cw sang dat &" tai
Quyét dinh s6 12/2017/QD-UBND ngay
31/3/2017 dwoc sra doi, bo sung tai
Quyét dinh s6 26/2022/QDb- UBND ngay
24/6/2022 cta Uy ban nhan dian Thanh
phé.

- B4i b6 Diéu 10 ctia Quy dinh mo6t s6 quy
dinh vé ding ky, cidp Gidy chirng nhin
quyén st dung dit, quyén s& hitru nha &
va tai san khac gan lién v6i dat; dang ky
bién dong vé str dung dat, s& hiru tai san
gan lién v&i dat cho cac td chitc trén dia
ban thanh pho Ha N6i ban hanh kém theo
Quyét dinh s6 13/2017/QD-UBND ngay
31/3/2017, dwoc sira doi, bo sung tai
Quyét dinh s6 23/2022/QD-UBND ngay
30/5/2022 cta Uy ban nhan dian Thanh
phé.

Trong d6, thAm quyén cip gidy chirng nhin
dwoc stra doi, bo sung nhw sau:

- Uy ban nhan dan cap huyén: C4p Gidy chitng
nhin 1an dau cho hd gia dinh, ca nhan, cong
dong dan cu, ngwoi Viét Nam dinh cw & nwéc
ngoai dwoc s& hitu nha & gin véi quyén sir
dung dat & tai Viét Nam (trir trwong hop
quy dinh tai diém a khoan 2 Diéu nay); cong
nhin bo sung dién tich vao Gidy chirng nhin
da cap (doi tir khoan 3 thanh khoan 1);

- Van phong Dang ky dat dai:

+ Cip gidy chirng nhin quyén st dung
dat, quyén s& hiru nha & va tai san khéac

registration and granting Certificate of
land use rights, house ownership, and
other land assets for families, individuals,
and communities. residential community,
Vietnamese expatriates, foreigners;
Changing the use of garden land, adjacent
ponds, and agricultural land interspersed in
residential areas to residential land in Hanoi
was amended and supplemented by City
People's Committee Decision No. 26/2022/
QD-UBND dated June 24, 2022.

- Remove the phrase "Converting the use
purpose of nearby garden, ponds and
agricultural land interspersed in residential
areas to residential land" in Decision No.
12/2017/QD-UBND dated March 31,
2017, amended in Decision No. 26/2022/
QD- UBND dated June 24, 2022 of the City
People's Committee.

- Abolish Article 10 of the Regulations,
which control the registration and issue of
certificates of land use rights, the ownership
of homes and other land-attached assets,
and the registration of land use changes
and land-attached asset ownership for
Hanoi city entities These regulations were
established in connection with Hanoi City
People's Committee Decision No. 13/2017/
QD-UBND, dated March 31, 2017, which was
authorized and supplemented by Decision
No. 23/2022, dated May 30, 2022.
In particular, the authority to
certificates is amended as follows:

- District People's Committee: Issues first-
time Certificates for households, individuals,
communities, and Vietnamese residing abroad
to own housing associated with residential
land use rights in Vietnam (except for the case
specified in Point a, Clause 2 of this Article);
recognition of additional area to the issued
Certificate (changed from Clause 3 to Clause 1);
- Land Registration Office:

+ Issuing certificates of land use rights,
ownership of houses and other assets

issue



gan lién v&i dat cho nguwoi nhin chuyén
nhwong quyén st dung dit, mua nha &, cong
trinh xay dung trong cic du an phat trién
nha & va trong cac dv an kinh doanh bat
dong san khong phai dw 4n phéat trién nha &
(trir treong hop quy dinh tai khoan 1 Diéu
8 Quy dinh nay); cip gidy chirng nhian cho
cd nhan nwéc ngoai dwoc s& hiru nha & tai
thanh phd Ha Noi.

+ Cip Gidy chirng nhin, xc nhin thay doéi
vao Gidy chirng nhin dia cip déi vdi cac
trwong hop quy dinh tai khodn 4 DPiéu 95 va
khodan 3 Piéu 105 cua Luat DAt dai; nhw sau:
* Van phong Dang ky dat dai thwc hién doéi
vOi to chirc, co s ton gido; nguwoi Viét Nam
dinh cw & nwéc ngoai thwe hién dw 4n dau tu;
td chirc, cA nhan nwéc ngoai; doanh nghiép
c6 von dau tw nwédc ngoai;

* Chi nhanh Vian phong Pang ky dat dai hoac
Van phong Pang ky dit dai thwc hién doi
véi ho gia dinh, cd nhan, cong dong dan cu,
ngwoi Viet Nam dinh cw & nwéc ngoai duoc
s& htru nha & gan lién v&i quyén str dung dat
o tai Viét Nam;

* Van phong Dang ky dat dai, Chi nhanh Vian
phong Dang ky dat dai dwoc sit dung con diu
ciia minh dé thwc hién cap Gidy chirng nhén,
xacnhin thay doivao Gidy chirngnhin da cap.
(nhitng thdm quyén nay trwéc diy thudc S&
Tai nguyén va Moi trueong)

Quyét dinh 31/2024/QD-UBND cé hiéu luc
thi hanh ké tir ngay 20/5/2024.

Theo d6, Nghi dinh nay quy dinh vé hoat
dong thanh toan khong dung tién mat, bao
gom: m& va st dung tai khoan thanh toan;
dich vu thanh todn khong dung tién mat;

attached to land to recipients of land
use rights transfer, housing purchases,
construction works in housing development
projects and in real estate business projects
other than housing development projects
(except for the case specified in Clause
1, Article 8 of this Regulation); issue
certificates for foreign individuals to own
houses in Hanoi city.

+ Issuing Certificates, confirming changes in
issued Certificates for the cases specified in
Clause 4, Article 95 and Clause 3, Article 105
of the Land Law; as follows:

* The Land Registration Office serves
organizations, religious institutions,
Vietnamese expatriates investing overseas,
foreign organizations and individuals, and
foreign-invested corporations.

* The Land Registration Office Branch
or Land Registration Office deals with
households, individuals, communities, and
Vietnamese residing abroad to own housing
associated with use rights. residential land
use in Vietnam;

* The Land Registration Office and Land
Registration Office Branch are allowed to
use their seals to issue Certificates and
confirm changes to the issued Certificates.
(Department of Natural Resources and
Environment once held these authorities)
Decision 31/2024/QD-UBND takes effect
from May 20, 2024.

Accordingly, this  Decree  regulates
non-cash  payment  activities, includ-
ing: opening and using payment ac-
counts;  non-cash  payment  service;



dich vu trung gian thanh toan; t6 chirc, quan
ly va gidm sat cac hé thong thanh toan.
bong thoi, Nghi dinh con b6 sung, lam 1o
thém nhiéu khai niém mé&i nhu: Dich vu
thanh todn qua tai khoan/khong qua tai
khoan thanh toan ctia khach hang, Doanh
nghiép cung rng dich vu buwu chinh céng
ich, Giao dich thanh toan khéng dung tién
mat, Tién dién tk, Dich vu chuyén mach tai
chinh/chuyén mach tai chinh quoc té, Dich
vu cong thanh toan dién t, Hé thong thanh
toan quoc té/quan trong,...

Vé trach nhiém quan ly nha nwéc cia Ngan
hang Nha nwdc vé hoat dong thanh toan
khong dung tién mat:

- Ban hanh theo thAm quyén hodc trinh co
quan c6 thAm quyén ban hanh cac vin ban
quy pham phap luit vé hoat dong thanh toan
khong dung tién mét; quy dinh viéc quan ly,
két néi, chia sé dir liéu phuc vu hoat dong
thanh toan khong dung tién mat.

- T6 chic, quan ly, vin hanh, giam sat
hé thong thanh toan qudéc gia; tham gia
td chirc, gidm sat sy van hanh cta cac hé
théng thanh toan quan trong khac trong
nén kinh té; giam sat hoat déng cung rng
dich vu thanh toan va dich vu trung gian
thanh toan.

- Chip thuin bang vin ban viéc tham gia
hé thong thanh todn qudc té cia ngin hang
thwongmai, chinhanh ngdn hang nwécngoai.
- Cap, stra doi, bo sung va thu hoi Gidy phép
hoat dong cung &rng dich vu trung gian thanh
todn cda tb chirc cung &ng dich vu trung gian
thanh toan.

- Chap thuin va thu ho6i van ban hoat déng
cung wng dich vu thanh toan khéng qua tai
khoan thanh toan ctia khach hang ciia doanh
nghiép cung &ng dich vu buwru chinh céng ich.
- Kiém tra, thanh tra va xtr ly theo thim
quyén doéi véi cdc hanh vi vi pham phap luat
hoat dong thanh toan khéng dung tién mat
cua cac to chirc, ca nhan.

intermediary payment services; Organize,
manage and monitor payment systems.

Other new concepts added and clarified
by the Decree include: Payment services
via customer accounts/not via customer
payment accounts, Companies offering
public postal services, Paying transactions
Non-cash payments, electronic money,
financial switching/international financial
switching, electronic payment gateways,

international /important payment
systems,...
Regarding the state  management

responsibilities of the State Bank of non-
cash payment activities:

- Issue according to authority or submit to
competent authorities to promulgate legal
documents on non-cash payment activities;
regulates the management, connection,
and sharing of data for non-cash payment
activities.

- Organize, administer, run and supervise
the national payment system; Participate in
organizing and supervising the operation
of other significant payment systems in
the economy; Supervise payment service
provision  operations and payment
intermediary services.

- Approve in writing the participation in the
international payment system of commercial
banks and foreign bank branches.

- Issuing, amending, supplementing and
revoking the License to provide payment
intermediary  services of  payment
intermediary service providers.

- Approve and revoke documents on
providing payment services without going
through payment accounts of customers of
enterprises providing public postal services.
- Check, inspect and handle according to
authority violations of the law on non-cash
payment activities by organizations and
individuals.



- Quan ly hoat dong hop tac quéc té trong
linh vwc thanh toan; chu tri, ph6i hop véi cac
co quan chirc nang trong viéc quan ly hoat
déng thanh toan quéc té.

Ddi voi Thanh toan bang ngoai té va thanh
toan quoc té:

- Thanh todn bang ngoai té va thanh toan
quéc té phai tuin theo cac quy dinh cua Nghi
dinh nay, phap luat vé quan ly ngoai hdi, bao
vé dit liéu nguoi dung, an ninh mang, quan
ly thué, phap luit vé phong, chéng rira tién,
tai tro khiing bé, tai tro pho bién vii khi hay
diét hang loat va cac diéu wéc quéc té, thoa
thuin quéc té vé thanh todn ma Viét Nam
tham gia. Viéc ap dung tap quan thwong mai
thwc hién theo Diéu 3 Luit Cac t6 chirc tin
dung.

- Ngan hang thwong mai, chi nhanh ngan
hang nwéc ngoai dwoc tham gia hé thong
thanh todn qudc té sau khi dap rng cac diéu
kién quy dinh tai Diéu 21 Nghi dinh nay.

- T6 chirc nwéc ngoai cung &ng dich vu
thanh toan, dich vu trung gian thanh toan
cho khach hang la ngudi khong cw tra va
nguoi nwdc ngoai cw tru tai Viét Nam dé
thwc hién giao dich thanh toan hang héa,
dich vu tai Viét Nam phai thyc hién thong
qua ngan hang thwong mai, chi nhanh ngan
hang nuwéc ngoai da dwoc Ngan hang Nha
nwéc chip thuin tham gia hé théng thanh
toan quoc té cda tbé chirc nwéc ngoai do.

- T6 chirc cung &ng dich vu chuyén mach
tai chinh dwoc két ndi véi hé thong thanh
todn quoc té dé thwc hién dich vu chuyén
mach tai chinh quoc té sau khi dap wng
cac diéu kién quy dinh tai Diéu 22 Nghi
dinh nay.

- T6 chirc cung rng dich vu trung gian thanh
toan (trir to chirc cung &ng dich vu chuyén
mach tai chinh) dwoc cung trng dich vu trung
gian thanh toan cho khach hang dé thwc hién
giao dich thanh toan cho hang héa, dich vu
nwéc ngoai; viéc thue hién thanh toan, quyét
toan cho cac giao dich thanh toan qudc té do

-Manage international cooperation activities
in the field of payment; preside over and
coordinate with competent authorities in
managing international payment activities.

For payments in foreign currency and
international payments:

- Foreign currency and international
payments must comply with this Decree,
laws on foreign exchange management,
user data protection, network security, tax
management, prevention, combating money
laundering, terrorist financing, financing the
proliferation of WMDs, and international
treaties and agreements on payments
that Vietnam participates in. Commercial
practices are applied according to Article 3
of the Credit Institutions Law.

- Commercial banks and foreign bank
branches may participateintheinternational
paymentsystem after meetingthe conditions
specified in Article 21 of this Decree.

- Foreign organizations providing payment
services and payment intermediary services
to non-resident customers and foreigners
residing in Vietnam to perform payment
transactions for goods and services in
Vietnam must be done through a commercial
bank or foreign bank branch that has been
approved by the State Bank to participate
in the international payment system of that
foreign organization.

- Institutions providing financial switching
services are connected to the international
payment system to perform international
financial switching services after meeting
the conditions specified in Article 22 of this
Decree.

- Institutions providing intermediary
payment services (except organizations
providing financial switching services) are
allowed to provide intermediary payment
services to customers to perform payment
transactions for foreign goods and services;
the payment and settlement of those



do6 phai dwoc thuc hién thong qua ngan hang
thwong mai, chi nhanh ngdn hang nwéc
ngoai da dwoc Ngan hang Nha nwéc chip
thudn hoat dong ngoai hoi trén thi truong
quéc té.

- Cac bén lién quan dén hoat dong thanh
toan quéc té co trach nhiém cung cip thong
tin diy du, chinh xac, kip thoi va dap ng cac
yéu cau clia co quan quan ly nha nwéc theo
quy dinh cta phap luat Viét Nam.

Nghi dinh 52/2024/ND-CP c6 hiéu luc thi
hanh tr ngay 01/7/2024.

STAINGUYEN - MOI TRUONG

international payment transactions must be
made through commercial banks or foreign
bank branches that have been approved by
the State Bank to operate foreign exchange
activities in the international market.

- International payment parties must
provide complete, accurate, timely
information and meetstate management
agency standards under Vietnamese
law.

Decree 52/2024/ND-CP takes effect from
July 1, 2024.

RESOURCES - ENVIRONMENTG

Phan vung chirc nang nguon nwdéc mat va
cong bo vung bao hd vé sinh khu vwc lay
nwoc sinh hoat

Théng tw sé6 03/2024/TT-BTNMT ngay
16/5/2024 quy dinh chi tiét thi hanh mdt
s6 diéu cta Ludt Tai nguyén nwoc.

Theo dé, Thong tw nay quy dinh chi tiét thi
hanh khoan 4 DPiéu 22, khoan 9 Diéu 24,
diém b khoan 2 Piéu 26, khoan 8 Piéu 31,
khodn 3 Diéu 39 cta Luat Tai nguyén nwdc
vé phan vung chirc ndng nguén nwédc mat;
xac dinh, diéu chinh dong chay téi thiéu; xac
dinh va to chic viéc cong b6 ving bao ho vé
sinh khu virc 1y nwére sinh hoat; bao vé nwéc
dwéi dat trong cac hoat dong quy dinh tai
khodn 2 Piéu 31 cua Luit Tai nguyén nwérc;
1ap, diéu chinh ké hoach bao vé nuwéc dudi
dat; bo sung nhan tao nwéc dwdi dat. Cac co
quan, t6 chirc, cong dong dan cw, ho gia dinh
va ca nhan c6 hoat dong lién quan dén cac
ndi dung nay trén lanh tho nwéc Cong hoa xa
hoi chu nghia Viét Nam déu thudc doi twong
ap dung cia Thong tw nay.

Viéc xac dinh vung bao ho vé sinh khu vuc
14y nwée sinh hoat phai ddm bao nguyén tac:
- Pam bao ngan ngtlra, giam thiéu tac déng
tiéu cwc dén chat lwgng ngudén nwdc cla
cong trinh Khai thac nwéc dé cip cho sinh
hoat va cac chirc nang khac cda nguén nwérc;

Designating the sanitary protection zone
for household water intake areas and
zoning the uses of surface water sources

Circular No. 03/2024/TT-BTNMT dated May 16,
2024 detailing the implementation of a number
of articles of the Law on Water Resources.

This Circular details the application of
Clause 4, Article 22, Clause 9, Article 24,
Point b, Clause 2, Article 26, Clause 8, Ar-
ticle 31, Clause 3, and Article 39 of the
Law on Water Resources on surface water
source functional zoning; Set minimum
flow; proclaim sanitary protection zones
in drinking water intake locations; protect
underground water in operations listed in
Clause 2, Article 31 of the Water Resourc-
es Law; Plan and adjust groundwater pro-
tection; Artificially replenish groundwa-
ter. Agencies, organizations, communities,
households and individuals with activities
related to these contents in the territory of
the Socialist Republic of Vietnam are sub-
jects to this Circular.

Set the sanitary protection zone for drinking
water intake must follow these principles:

- Ensure to prevent and limit negative affects
on water source quality of water exploita-
tion activities to supply daily living and oth-
er functions of the water source;
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- Phu hop véi diéu kién dia hinh, dia chat, dia
chat thuy van, ché do dong chdy, dic diém
nguon nuwéce, quy mé khai thac, so d6 bo tri
céng trinh va cac dic diém khac lién quan
dén viéc bao vé chit lwong nguén nwéce sinh
hoat;

- Phu hgp v&i hién trang str dung dit va cac
hoat dong phat trién Kinh té - xa héi ctia khu
vurc 6 cong trinh khai thac nwéc dé cap cho
sinh hoat.

DPoi v&i cac cong trinh khai thac nwéc dé
cdp nuwdc cho sinh hoat hodc cidp nuéc
cho nhiéu muc dich, trong dé cé cap nwéc
cho sinh hoat cta cac co s& san xuat, kinh
doanh, dich vu thi phai xac dinh va cong bo
vung bao ho vé sinh khu vwc 1dy nwéc sinh
hoat, bao gom:

- Cong trinh khai thac nwéc mat c6 quy mo
trén 100 m3/ngay dém;

- Cong trinh khai thac nwéc dwéi dat co quy
mo trén 10 m3/ngay dém.

Pham vi ving bdo hd vé sinh khu vwc 1y
nuwéc sinh hoat ciia céng trinh khai thac
nwéc mat dwoc quy dinh gbm:

- Pham vi ving bao hd vé sinh khu vwec 1ay
nwéc sinh hoat cia cac cong trinh khai thac
nwéc mat trén séng, sudi, kénh, mwong, rach
dé cap cho sinh hoat la viing thwong lwu, ha
lwu tinh twr vi tri khai thadc nwéc ctia cong
trinh (bao gém ca phan pham vi hanh lang
bao vé ngudén nwéc song, sudi, kénh, mwong,
rach ma cong trinh dé khai thac), dwoc quy
dinh nhw sau:

+ Trwong hop cong trinh khai thac nwéc co
quy md trén 100 m3/ngay dém dén dudi
50.000 m3/ngay dém thi pham vi ving bao
hd vé sinh khu vic 1dy nwée sinh hoat khong
nhéhon 1.000 mvé phiathwonglwuvakhong
nho hon 100 m vé phia ha lwu doi véi khu
virc mién nui; khong nho hon 800 m vé phia
thwong lwu va khéng nhé hon 200 m vé phia
ha lwu ddi véi khu vwee dong bang, trung du;
- Pham vi ving bao hd vé sinh khu vwec 1ay
nwéc sinh hoat cia cac cong trinh khai thac

- Suitable for topographical, geological,
hydrogeological conditions, flow regime,
water source characteristics, exploitation
scale, construction layout diagrams and
other characteristics related to water quality
protection. amount of domestic water source;
- Consistent with the current land use status
and socio-economic development activities
of the area with water exploitation works for
daily use.

For water exploitation works to supply water
for household use or to supply water for
numerous purposes, including water supply
for domestic use of production, commercial
and service enterprises, the area must be
established and notified. Hygienic protection
of home water intake regions, including:

- Surface water exploitation projects with a
scale of over 100 m3/day and night;

- Underground water exploitation projects
with a scale of over 10 m3/day and night.
The scope of sanitary protection zone for
domestic water intake area of surface water
exploitation works is regulated as follows:
The sanitary protection zone for the
living water collection from surface water
extraction works on rivers, streams, canals,
dams, slopes to provide for the living consists
of the upper and lower areas calculated from
the water extension of the works (including
the section of corridor that protects the river
water sources, springs, channels, swamps,
slopes extracted by the work) as follows:

+ For water extraction projects ranging from
more than 100 m3/day to less than 50,000
m3/day,theactive water collection's sanitary
protection areas must extend at least 1,000
m to the upper basin and 100 m to the lower
basin in the case of the mountainous area;
at least 800 m to the upper basin and 200
m downstream in the case of the plain and
central basin;

- Based on the construction site, the sanitary
protection area of surface water extraction



nwdc mat tir hé chira, dap dang dé cap cho
sinh hoat dwoc tinh ttr vi tri khai thac nwéc
cta cong trinh va dwoc quy dinh nhw sau:

+ Khong nho hon 1.500 m ttr vi tri khai thac
nwéc doi voi treong hop cong trinh khai
thac nwéc tir ho chiva, dap dang trén song,
suoi va khéng vwot qua chi gi¢i hanh lang
bdo vé ngudén nwdc cua ho chiva, pham vi
bao vé dap;

+ Doi v&i treong hop cong trinh khai thac
nuéc tir ho chira khac véi quy dinh trén thi
pham vi ving bao ho vé sinh khu vuc lay
nwéc sinh hoat la toan b khu vuc long ho.
Thong tw 03/2024/TT-BTNMT cé hiéu luc
tlr ngay 01/7/2024.

works from reservoirs, dams, and dams to
sustain life is determined and prescribed as
follows:

+ Not less than 1,500 m from the water
extraction site in the case of water mining
works from reservoirs, dam rising on rivers,
streams and not exceeding the indicative
corridor protection of reservoir water
resources, dam protection range;

+ For water extraction works from
reservoirs other than those specified above,
the scope of the sanitary protection area of
the reservoir is the entire lake base area.
Circular 03/2024/TT-BTNMT comes into
force on July 1, 2020.
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